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A MÁSODIK NEKIFUTÁS
m egfelelően — daktilusoktó l és an a - 
pesztusoktól lüktető nyelven szó lalná­
nak  m eg? Igen ám — gondoltam  —, tíe 
tu d h a t-e  a m inden ízében prózai 
K reon is verselni ezen a bonyodalm as 
m ódon? Ügy döntöttem , hogy K reon t 
m egfosztom  a költői dikció kegyel­
m étől, és csak in d u la ta in ak  csúcs­
p o n tjá n  juttatom  el egy-egy rövid  
p illan a tra  a versig. N em  utolsósorban 
a r itm ik a i próbálkozásoknak köszön­
hetem , hogy a tö rténe tben  előre h a ­
ladva legalább én jó l szórakoztam .

A Várszínház Refektóriumában m u­
tatják be Eörsi István Tragédia m a­
gyar nyelven Szophoklész Antigoné- 
készttltek. Nemcsak Károly és B esse­
nyei Ferenc •  Ráckevei Anna és Tóth 
Éva (Fotó: Koncz Zsuzsa)

Először 1969-ben vágtam n ek i az 
A ntigoné-tém akörnek. Az előző év 
keleten és nyugaton egyaránt az if jú ­
ság lázadásának  és leveretésének je ­
gyében telt el. Darabom, a H uligán  
Antigoné  — ha helyesen értelm ezem
— arról szól, hogy a k ikényszerített 
társadalm i közmegegyezések szennye­
zett levegőjében nincs esély k a ta rz is ­
ra: A ntigonét sziklasír helyett d ili­
házba viszik, Haimon pedig a  vele 
fé lreérthete tlen  célzattal bájolgó Iz- 
m éné tá rsaságában  Kreonhoz megy, 
rán to tt cs irké t vacsorázni. Aki figye­
lemmel k ísé rte  aTTatvannyolcas nem ­
zedék későbbi fejlődését, beépülését
— főként nyugaton  — a kreoni s tru k ­
túrába, az nem  vitathatja el, hogy 
színm űvem  tartalm azott ném elyes 
prófétikus igazságokat.

A m ásodik nekifutás ösztönzője 
egy tö rténelm i analógia volt: m i tö r ­
tén ik  az olyan országgal, ahol nem  
engedik eltem etn i a halo ttakat? Bel- 
háború dúl, elhullanak a jobbak, jön 
egy közepes képességű uralkodó, a 
korábbiak örökös helyettese, és m ű­
ködését olyan rendelettel kezdi, m ely 
m egsérti a  közösség m egszentelt h a ­
gyom ányait. Aki ellenkezik, az t k ivé­
gezteti, a több iek  pedig alattvaló i h e ­
lyeslésükkel törvényesítik a  tö rv én y ­
telen törvényt. Amikor kiderül, hogy 
hiba csúszott a  számításba, az u ra l­
kodó m egm ásítaná végzetes döntését, 
de jobbító szándékra nincs m ár idő. 
M inthogy nem  tragikus hős — S zo ­
phoklész, ez a m akulátlan d ram atu rg  
úgy látta, hogy Kreon nem érdem el 
m egtisztító h a lá lt —, meg kell érn ie, 
hogy az alázatos alattvalók h arsán y  
erkölcsi pátosszal ellene fordulnak . A 
történet végére teljesen összetörik, de 
csak siránkozni tud, meghalni nem .

A szophoklészi mű ak tu a litá sá ra  
Csiszár Im re  h ív ta  fel a figyelm em et
— ez az első darabom, melyhez más 
szolgáltatta az alapötletet, és am elyet 
kifejezetten megrendelésre írtam . De 
az én vezérem  bensőmből vezérelt: 
egész lényem et vonzotta ez a kétség- 
beejtően pontos analógia. K ülönösen 
vonzott, hogy a görög tragédia szer­
kezetét — m elynél jobban író  még 
nem  rem ekelt — változatlanul hagy­
hattam . Csak a hangsúlyokat k e lle tt
— történelm i tapasztalataim  p a ra n ­
csára — eltolnom  kicsit, m égpedig az 
eredeti m ű á lta l kijelölt irányba. Így 
hát az én K reonom  még n y ava lyá- 
sabb, a K ar pedig  — vagy ha úgy te t­
szik: az értelm iség — még szolgalel- 
kűbb, hogy az tán  még buzgóbban fo r­
d ítsa meg köpönyegét. A K ar sze re ­
peltetéséhez azonban előbb meg kel­
le tt értenem  az t a  szerepet, am elye t 
Szophoklésznél játszik. George S te i­
ner  nagyszerű könyvéből, A z A n tig o ­
nékból m egtudtam , hogy ezek a  m ito ­
lógiai hagyom ánnyal telizsúfolt, k u l­
tikus szövegek a korabeli közönség 
szám ára nem  betétek voltak, hanem  
a cselekm ény nélkülözhetetlen lá n c­
szemei. A m ikor — hogy csak egy pé l­
dát em lítsek — Haimbn lázadása

után Erosz hatalm át m agasz talja  a 
Kar, ezt m indenki úgy értelm ezte, 
hogy a  szerelm i vágy ő rü letes ereje 
porrá zúzza még az apa ir á n t  érzett 
szeretetet is. Mihelyt felism ertem  a 
kórusok dram aturgiai szerepét, tisz­
tán lá tta m  a feladatom at is. Ami ma 
m ár csak bu jká l a szövegek mélyén, 
azt olyan világossá kell tennem , am i­
lyen egykor a görögök szám ára  volt.

A darab  írása  közben különös élve­
zetem te lt egy ritm ikai kísérletben. 
Ügy éreztem , a görög trag éd ia  hatos 
jam busaival eltávolítóm a je len tő l a 
történetet, am ely éppen ak tua litása  
m iatt vonzott. Mi tö rténne — kér­
deztem m agam tól —, ha csak  a jós, 
ez a legősibb rétegekből előbukkanó 
figura beszélne a tragédiák hagyom á­
nyos ritm usában?  Ha a többiek  — 
zaklatott korunk ötm oszf érá jának
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